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Dear Grantee, 

 

According to the Grant Decision of the Ministry of Foreign Affairs of 2012, you are required to 

submit the final reporton the implementation of your activities financed by the original grant and 

the results achieved. This report has to be submitted no later than 30June 2016. For reasons of 

comparability, you are required to use the format below. Please note that this final report has to 

be completed solely for the activities and results financed by the original grant. 

 

This final narrative report will enable us to assess the extent to which the planned activities have 

been implemented and the degree to which the intended results were achieved as envisaged in 

your approved application for funding. Furthermore, it provides us with insight in whether human 

and material resources have been used efficiently. This final report also serves as your official 

request to the FLOW team to determine the definitive amount of the grant.  

 

The report should cover all the activities implemented and costs made between 1 January 2012 

and 31 December 2015. The basis for your final report should be the approved final version of 

your logical framework. Please copy all outcomes, outputs and indicators of your approved 

logframe in the final report below and add all the activities that you have implemented in the 

whole project period.The final report should be accompanied by an audit report that covers the 

last project year; the audit protocol is available at the website www.flowprogramme.nl.  

 

You can address any deviations or delays in the implemented activities in the section below the 

activities of each outcome table. Whenever changes have occurred, for example because of 

unexpected developments, please describe and explain any such changes in activities, results 

and/or budget in detail, indicating the reason(s) for the changes as well as the effects the 

changes had on the outcomes of the project.  

 

The final financial report should contain the information needed to determine the definitive 

amount of the grant. The report must contain an overview of all budgeted and actual revenue 

(including the grant, the grant recipient’s own contribution, funds provided by third parties and 

interest accrued) and expenditure, where relevant to the subsidised activities, and an overview 

of the prepayments provided by the Minister. The financial statement must be laid out in the 

same way as the budget and must use the same currency as that in which the funds were 

supplied and in which the Grant Decision is drawn up. An explanation must be provided for all 

budget items where the expenditures differentiate from the budgeted revenue expenditures. 

 

The final report must be e-mailed to the FLOW team, ultimately on 30 June 2016. This must be 

either a scan of a signed version, or a version with a digital signature. The final report should be 

signed by a person that is authorized to do so, being the person who signed the original 

application for this grant or is otherwise approved by FLOW as a signatory. After receipt of your 

request for determining the definitive amount of the grant (the final narrative report and the final 

financial report), the Minister will determine the definitive amount of the grant within 13 weeks. 

 

Please do not hesitate to contact us in case you have any questions.  

 

Kind regards, 

 

The FLOW team 

Visiting address: Prinses Margrietplantsoen 46, 2595 BR The Hague  

Postal address: P.O. Box 30715, 2500 GS The Hague  

Telephone: +31 (88) 792 94 55/ Fax: +31 (88) 792 94 50  

E-mail: info@flowprogramme.nl  

Website: www.flowprogramme.nl 

 

http://www.flowprogramme.nl/
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PART A: Project information   

1.  Project number       

2.  Project name       

3.  Grant (original amount, 

not additional grant) 

[INSERT CURRENCY][AMOUNT] 

4.  Reporting period       –       

 

PART B: Applicant information  

 

1.  Name of organisation       

2.  Name of contact person       

3.  Address       

      

      

      

4.  Phone number       

5.  Email address       

 

PART C: Request to determine definitive size of grant  

 

1. Requested definite 

amount of the grant1 

[INSERT CURRENCY][AMOUNT] 

2.  Requested final 

payment2 

[INSERT CURRENCY][AMOUNT] 

 

 

                                                             
1 The definite amount of the grant should not exceed the total project expenditures 

 
2 The final payment should equal the difference between the payments you have already received from the 

FLOW fund and the definite grant amount  
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PART D: Report on Results and Activities 

Please complete the table below with regard to the progress of your project activities in 2012-2015 and the results reached, following 

the instructions below. The outline of this table is based on the logical framework.  

1. Please use the same numbering as in your approved final logical framework. 

2. The following sections can be copied from your approved final logframe: long-term objective, specific objectives, outcomes, 

outcome indicators, outputs and output indicators, activities.  

3. When reporting on the specific objectives, outcome and output indicators please report on the accumulated progress of your 

project, meaning the progress accumulated from the start of your FLOW project till 31 December 2015.  

4. The section on the activities and their progress relates to all the activities implemented during the whole project period. Please 

make sure to include all planned activities from your approved logframe in the report format below. In case you have not been 

able to carry out an activity(ies) please clearly indicate why.  

5. In case any changes to your activities have occurred that already have been approved by the FLOW team, please mention this in 

the deviation section.  

6. Please do not forget to answer the question on impact in the table below. 

 

Long-term objective:  Contributing to poverty reduction by supporting rural women so that they organise and act in order to enjoy their economic, social 
and political rights on the same footing as men. 

Specific objectives:  

(if identified) 

 

 

Increased knowledge of and respect of women’s 
rights and changes in negative traditional practices 
and values achieved in all villages covered by the 
project. 

 

 

 

 

Impact 

What is the accumulative impact3 of the outcomes (if identified) from 

the start of the project up till December 2015? You may also provide 

anecdotal evidence. 
 

In January 2012, West African Women and Farmers Against Poverty project 
started in a social environment characterized by social inequalities including 
poverty, lack of access to resources, violation of basic rights, and non-access to 
information. The project through chosen of adequate strategies worked tireless 
during 4 years to  contribute to structural poverty reduction by supporting rural 
women so that they organize and act in order to enjoy their economic, social 

                                                             
3Positive and negative, primary and secondary long-term effects produced by a development intervention, directly or indirectly, intended 

or unintended. 
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and political rights on the same footing as men in the West Africa countries 
covered by the project namely Benin, Togo, Burkina-Faso, Ghana and Liberia.  

The baseline situation prevailing at the beginning of the actions with respect to 
women’s basic rights, access to resources lands and other productive resources, 
and women’s participation in decision-making bodies shows: 

Quite 100% of Women farmers living in the project area were victims of various 
forms of violence often based on customs and traditional beliefs: forced 
marriage, female genital mutilations, physical and sexual violence.  

The average level of physical violence in the project communities at the 
beginning of the project was estimated at 70%, Liberia having the highest level, 
(100%) and Burkina Faso the lowest (50%). 

Concerning the sexual violence, the rate at the beginning of the project was 
60% in Benin and Liberia, 50%, in Togo and 30% in Burkina and Ghana. 

Concerning the access to resources, 64% of women in the project communities 
do not have access to land through inheritance, 56% are not able to purchase 
land for any using purpose including farming. The level of access to productive 
resource except land was around 66% 

Their participation in community decision-making bodies compared to men 
despite efforts being made were very low : less than 30% participate into 
decision making processes at all level put together. 

Four years later, meaning at the end of 2015,  

La tendance est complètement retournée.  

More than 70% of the women in the community of the project are aware of 
their civil, political and socio-economic rights. They express and speak boldly in 
public during community meetings and within farmers organizations, 

70 to 80% of the communities members have heard the information on 
women’s rights resulting in better understanding in households, and reduction 
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of violence against women, 

- Traditional authorities in communities (chiefs and notables) adhere 
to the principle of equality in right and dignity of men and women and 
commitment to ensure respect of this principle. This  resulted  in 
changes of negative traditional practices and values in all the villages 
covered by the project, 
More than 70%  have access to land, technologies, credit, fertilizers and 
other means of production. 
 
- there have been some appointments of women in positions of 
responsibility in traditional position in chieftaincy.  

Les bénéficiaires du projet FLOW disent avoir atteint un point de non retour 
pour un changement de vie et que c’est désormais leur responsabilité d’aller de 
l’avant, même sans WiLDAF. Les témoignages recueillis auprès des populations 
(hommes et femmes) montrent l’impact du projet sur les vies des 
communautés. « le projet constitue  un nouveau départ pour nous un 
changement radical de notre façon de vivre. » 

Dans tous les villages on note un réel engagement des bénéficiaires directs, 
parajuristes et leaders membres des comités communautaires de défense des 
droits des femmes. Ils se sont investis à fond pour amener des changements 
dans les relations hommes femmes de leur communauté. Les bénéficiaires ont 
entraîné à leur suite les autorités traditionnelles et administratives locales, les 
populations de leurs localités, et même certains des villages voisins.  

 

Le renforcement de capacité en matière d’accès aux technologies et aux autres 
ressources de production agricole a décuplé la motivation des bénéficiaires à 
œuvrer pour un respect et l’exercice des droits des femmes et a suscité 
l’adhésion des communautés  dans son ensemble.  

Le projet est qualifié de manière unanime de “eye-opener” par les bénéficiaires, 
car il a ouvert les yeux des femmes sur leurs droits, et leur capacité à les faire 
valoir ; il a ouvert les yeux des agricultrices et par ricochet des agriculteurs qui 
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ont désormais une perception de leurs activités d’un point de vue professionnel 
pouvant leur procurer une vie meilleure, une vie où « ils n’auraient rien à 
envier aux gens de la ville ». Les populations estiment que les objectifs du 
projet sont des solutions aux problèmes des femmes agricultrices et que sa mise 
en œuvre a permis de renforcer leurs capacités et celles des communautés en 
général à s’organiser elles-mêmes pour leur autopromotion. 

L’évaluation externe a relevé ce qui suit : « En termes d’efficacité, nous avons 
souligné plus haut que l’un des facteurs favorisants de l’effectivité de la mise en 
œuvre du projet est le fait qu’il ait pu produire des résultats probants dès 
l’exécution des premières activités. Les premiers signes de changements étaient 
perceptibles pour tous quand, par exemple, un mari violent fait baisser la 
tension au foyer en se « repentant », ou quand les leaders d’une communauté 
décident de changer des pratiques de rites traditionnels séculaires jugés 
néfastes, et même rétrogrades. Quand on sait que la transformation sociale 
prend du temps pour s’opérer dans n’importe quelle société humaine, et encore 
plus dans les sociétés africaines aux cultures "statiques", on peut s’étonner 
devant la célérité des changements constatés. Mais les témoignages individuels 
ou collectifs empreints de sincérité concernant les changements induits qui font 
partie de la vie des populations concernées, conduisent à affirmer l’efficacité du 
projet » 

A la question qu’est-ce que le projet a changé dans la vie des bénéficiaires : 
effets escomptés et/ou inattendus produits, le rapport des évaluateurs externes 
rapporte ce qui suit : 

 
« Partout où la mission s’est rendue, à la question « qu’est-ce que le 
projet a changé dans votre vie ? » nos interlocuteurs ont été prolifiques 
dans leur réponse, en dressant une liste interminable de faits avérés 
qui témoignent de ces changements comme le montrent les résultats 
compilés des interviews.  
 
Pour mesurer l’impact, nous avons choisi des critères sociaux sur 
lesquels le projet est sensé agir par la connaissance et l’utilisation des 
droits des femmes et l’accès des agriculteurs, surtout les agricultrices 
aux technologies et aux autres ressources de production. Il s’agit de : 
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La relation H/F dans le foyer et dans la société 
Le leadership des femmes 
Les droits des femmes et les pratiques traditionnelles négatives 
L’éducation/santé des enfants 
L’accès des femmes à la terre, à la technologie et autres ressources 
Le rendement agricole 
Le revenu familial 
L’amélioration du cadre de vie de la famille 
 L’analyse de ces critères par les bénéficiaires eux-mêmes, sur un 
échantillon de 09 villages au Bénin et au Togo dégage un indicateur de 
tendance en croissance d’un niveau de vie pas du tout satisfaisant (--) à 
satisfaisant (++), voire très satisfaisant (+++), surtout depuis 2013, 
montrant que sous l’effet conjugué de la connaissance et de l’utilisation 
des droits d’une part, et de l’engagement de l’agricultrice dans la voie 
du professionnalisme d’autre part, les bénéficiaires changent de vie, et 
prennent une option sérieuse sur la réduction de la pauvreté. 
La situation de deux villages témoins, Tanta au Bénin et Otumfo au 
Ghana, confirme l’impact du projet dans les communautés couvertes 
voir les pages      du rapport d’évaluation). Il est rare de trouver des 
projets de développement communautaire qui produisent en si peu de 
temps un impact aussi impressionnant qu’avéré sur leurs bénéficiaires. 
Souhaitons que les effets produits durent dans le temps et que le 
changement observé devienne irréversible. 

Which outcome/outputs and activities were 

planned for according to the approved 

application for original funding: 

Objectively 

verifiable 

indicators 

(including targets) 

Results 

Report on the extent the indicators for outcome and outputs have 

been achieved. Please quantify as much as possible. 

Outcome 1:  

 

 

Increased knowledge of and respect of women’s rights 

and changes in negative traditional practices and values 

achieved in all villages covered by the project. 

 

 

 

1.a: 4000  women’s 
have been supported to 

Which outcomes has your project achieved since the start of your 

project up till December 2015? Please describe per indicator the 

accumulated outcome (do not forget to add the number of the 

indicator); if possible, quantify. 

  

1.a: Durant, les cinq (5) années, les campagnes d'éducation juridique populaire 
et l’assistance juridique réalisées à l’endroit des 77 communautés du projet et 
des villages environnants proches, ont permis de soutenir au total cinq mille 
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claim their rights by 
December 2015; 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

cinq cent treize (5513) dont trois mille sept cent sept mille (3707) cas 
d'assistance juridique et mille huit cent six (1806) de conseil juridique. Sont 
consignés sous cet indicateur unquement les cas ayant fait l'objet de conseils et 
assistance juridique.  Les appuis pour l'accès aux ressources de production sont 
consignés dans le Outcome 2. 

Le tableau ci-dessous récapitule les résultats par année, durant les cinq années 
par les parajuristes et les membres des Comités Communautaires de Défense 
des Droits des Femmes. 

Number of cases 
received 

Ben
in 

Burkin
a Faso 

Ghan
a 

Liber
ia 

Togo Total 

Number of cases 
received in  
2012 

74 272 66 631 125 1168 

Number of cases 
received  in  

2013 

      

Number of cases 
received  in  
2014 

160 543  64 342 67 1176 

Number of cases 
received  in  
2015 

864 323 166  10 1363 

Total  109
8 

1138 296 973 202 3707 

 

 



     FLOW Final report  

9 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Number of 
advise give 

Ben
in 

Burkin
a Faso 

Ghan
a 

Liber
ia 

Togo Total 

Number of 
advise give in  
2012 

      

Number of 
advise give in  
2013 

      

Number of 
advise give in  
2014 

      

Number of 
advise give in  
2015 

      

Total   

678 

514 

 

78 458  

78 

1806 

 

L’assistance juridique aux femmes victimes de violation de leurs droits et les 
cas de violation de droits reçus sont relatifs aux coups et blessures, aux 
violences conjugales, physiques et psychologiques, à la  prise en charge et la 
garde  des enfants, à la succession ; au désaveu de paternité ; aux violences 
domestiques ; à la répudiation de femmes, à la participation aux charges du 
ménage, au déni du droit d’hériter, à la scolarisation de la jeune fille, au 
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1.b:50 Traditional 
leaders have spoken and 
acted in support of 
women’s rights by 
December 2015; 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

mariage forcé, aux grossesses non désirées et précoces, au viol, à l’abandon de 
foyers. 

 

Plusieurs témoignages et cas recueillis illustrent les actions menées par les 
parajuristes pour soutenir les femmes en difficulté. Des témoignages ont été 
partagés année après année dans les rapports annuels depuis le debut de  la 
mise en oeuvre. Ce rapport consolidé rapporte uniquement de nouveaux 
témoignages reçus au cours de cette dernière année. 

 Voici quelques témoignages illustratifs provenant des femmes ayant bénéficié 
de l’assistance des parajuristes et des Comités Communautaires de Défenses 
des Droits des Femmes dans les 5 pays.  

 

1.b : La plupart des chefs traditionnels ont apporté leur soutien aux activités 
des parajuristes et des Comités Communautaires de défense des Droits des 
Femmes (CC2DF). Beaucoup de chefs traditionnels ou religieux ont initié ou 
soutenu des actions qui ont conduit aux changements dans les pratiques 
néfastes. Les résultats enregistrés ont dépassé ceux prévus initialement. Les 
chefs traditionnels qui sont majoritairement des hommes, ont sensibilisé leurs 
confrères pour les amener à changer de mentalité et à accepter le fait que les 
femmes ont des droits. 

 

Dans les cinq (5) pays, 526 chefs traditionnels ont parlé et agi en faveur des 
droits des femmes ou œuvré pour l’amélioration des coutumes ou pratiques 
traditionnelles. A travers de nombreux témoignages on peut noter que les 
bénéfices sont dans les deux sens. Les parajuristes et les membres des comités 
ont eu l’appui des chefs traditionnels pour atteindre ou faciliter le contact avec 
les populations et les chefs à leur tour ont eu l’assistance des parajuristes et des 
membres des comités pour régler des cas de violence pour lesquels ils n’avaient 
pas de solutions avant ou pour lesquels les solutions apportées étaient toujours 
en défaveur de la femme. Les chefs estiment que les parajuristes et les comités 
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1.c:At least one major  

traditional practice or 

value change occurred in 

50% of the  beneficiaries 

communities regarding 

VAW or other women’s 

issues by December 

les ont aidés à régler les problèmes communautaires et leur ont allégé leurs 
responsabilités de chefs traditionnels et de premiers responsables de la vie 
communautaire. 

 

Le tableau ci-dessous donne un aperçu des chefs traditionnels ayant parlé et agi 
au nom des droits des femmes  

 Be
nin 

Bur
kina
-
Fas
o 

Gh
ana 

Lib
eria 

To
go 

Number of Traditional leaders have 
spoken and acted in support of 
women’s rights in 2012-2013 

 

72 

 

6 

 

55 

 

71 

 

6 

Number of new Traditional leaders 
have spoken and acted in support of 
women’s rights in 2014 

21 9  0 42 10 

Number of new Traditional leaders 
have spoken and acted in support of 
women’s rights in 2015 

58 14 0 141 3 

Total cumulative number 169 29 55 254 19 

TOTAL                                               526 

 

Au total ce sont 526 chefs traditionnels qui ont parlé ou agi en soutien aux 
droits de la femme depuis le début du projet jusqu’à la fin c'est-à-dire en 
décembre 2015. Initialement 50 chefs traditionnels étaient prévus par les 
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2015 

Etc. 

indicateurs. Ce chiffre correspond à …. % du résultat attendu. 

1.c. Dans les cinq pays, le projet a permis d’observer des changements sur 
plusieurs pratiques jugées néfastes qui empêchaient les femmes de jouir de 
leurs droits. Ci-dessous la liste de quelques pratiques néfastes majeures qui ont 
changé de façon positive pour les droits des femmes. 

 

1. Interdiction à la femme de mener une activité économique ; 

2. Déni du droit à la propriété foncière de la femme ; 

3. Interdiction alimentaire d’ordre traditionnel à la femme enceinte ou 
aux nourrices ; 

4. Internement forcé et abusif au couvent pour rituels initiatiques ; 

5. Rites de veuvage inhumains et dégradants ; 

6. Lévirat ou répudiation 

7. Mariage précoce ou forcé ; 

8. Mutilations Génitales féminines (MGF) 

9. Non scolarisation des filles ou leur déscolarisation pour défaut de 
moyens ; 

10. Restriction et privation des droits et libertés ; 

11. Sortie de fétiche entrainant l’internement des femmes dans leurs 
maisons et/ou l’impossibilité pour elles, de mener leurs activités économiques ; 

12. Violences physiques sous toutes ses formes. 

13. Le défi de la participation des femmes dans le leadership et à la prise de 
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décision au niveau communautaire 

14. La pratique de Sande et Pora 

15. Accession aux instances de prise de décision 

16. Abandon de famille, non partage des taches de ménage 

 

Après cinq (5) ans d’intenses activités pour le changement dans ces pratiques, 
globalement et de façon durable, les mentalités ont changé par rapport à ces 
pratiques listées plus haut.  Plusieurs témoignages ont été recueillis dans toutes 
les localités du projet.  

 

Outputs that contribute to outcome 1: 

 
 
 

1.1: 160 women farmers received paralegal 
training, 150 men and women farmers’ leaders 
trained on women’s rights,  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

1.1.a. 160 women 
farmers received 
paralegal training by 
December 2013 

 

 

 

1.1.b.  150 men and 
women farmers’ leaders 

Which outputs have been achieved since the start of your project up 

till December 2015? Please indicate to which extent the outputs as 

foreseen in the logframe have been achieved (do not forget to add 

the number of the indicator), if possible, quantify.  

 

1.1.a 10 Paralegal training workshops were organised in the 5 countries. 5 
Initial trainings were conducted in 2012. In 2013, the second stage o the 
training of the paralegal complete the first one. 160 women farmers received 
paralegal training.  

In Liberia the workshop brought together 40 women farmers, in Benin, 30 
women farmers, in Burkina Faso 29, Ghana 30, and Togo 31. 100% of the result 
has been achieved. 

 

1.1.b.  149 leaders (men and women) of farmers’ organisations in the 
beneficiary countries have been sensitized on women’s rights so that they can 
work towards greater respect of these rights in their organisations. 99.33% of 
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1.2:Around  35.000 women and men reached by the 
awareness raising activities,  120 awareness raising 
lecture/talk delivered for members of farmers 
organisations; 

 

aware of women’s rights 
by December 2013 

 

 

 

1.2.a:At least 35,000 
women and men  in 
beneficiaries 
communities have heard 
the information on 
women rights  by 
December 2015 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

the result has been achieved. 

 

 

 

 

1.2.a : Dès le début des activités de sensibilisation depuis 2012 à décembre 
2015, les parajuristes et les membres des comités communautaires de défense 
des droits de la femme ont organisé dans les cinq (5) pays, des séances de 
sensibilisation Lorsque les parajuristes ont été formées et ont eu la 
responsabilité de sensibiliser sur les droits des femmes, elles ont recu mandat 
d'organiser en moyenne 2 activités des sensibilisations par mois. En 
considérant que les sensibilisations ont démarré en premier au Togo (juillet 
2012), qui était le premier pays à finir les ateliers de formation et le Liberia qui 
l'a achevé en debut 2013, on estime à environ 36 mois le temps total passé par 
les parajuristes et les membres des comités communautaires à sensibiliser 
conformement aux instructions. Sur les 5544 sensibilisations qui devraient être 
conduites par les 77 communautés du projet, 4292 ont été effectivement 
organisées soit un taux d'effectivité de 77, 40% 

Au cours des séances, 208.437 personnes ont entendu l’information sur les 
droits des femmes. Ce qui représente un pourcentage de    108,60% de la 
population de la zone couverte par le projet estimée lors de l'élaboration du 
baseline. 

Ce niveau d’atteinte des résultats s’explique par les stratégies de sensibilisation 
qui ont été maximisées et aussi par le fait que des communautés environnantes 
aux communautés initialement prévues ont aussi entendu l’information sur les 
droits des femmes.  

Les sensibilisations ont porté sur divers thèmes dont : le droit d’accès des 
femmes à la terre, les violences domestiques, les politiques agricoles, le droit à 
l’héritage, les successions, le travail des enfants, la maltraitance des enfants, 
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l’importance des coopératives, le droit à la santé de la femme, le droit au travail  
des femmes, la participation des femmes au processus décisionnel, l’éducation 
et la scolarisation de la jeune fille, l’importance des actes de naissance, le 
mariage à l’état civil, l’accès aux intrants agricoles, les causes du divorce, le 
virus EBOLA et les droits des femmes. 

Les sensibilisations continuent dans les 77 localités après la clôture officielle 
des activités par les responsables du projet, les communautés ont pris la relève 
de la gestion des sensibilisations pour pérenniser les acquis de la paix et de la 
stabilité instaurée dans les familles à travers les actions des parajuristes, des 
Comités de Défense des Droits des Femmes avec l’appui des autorités locales.  

Summary table of sensitization in the five (5) countries 

 

Number of 
sensitization 
organized in 
the countries 

Ben
in 

Burk
ina 
Faso 

Gh
ana 

Lib
eria 

Tog
o 

Total 

Number of 
sensitization 
organized in 
2012 

108 

 

108 

  192  

Number of 
sensitization 
organized in 
2013 

382 

 

227 

  328  

Number of 
sensitization 
organized in  
2014 

324 

 

244 

  312  

Number of 
sensitization 

326    243  
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1.2.b.   5 ROPPA 
National farmers 
platforms organized at 
least 15 talks/ awareness 
raising activities for the 

organized in 
2015 

166 

Cumulative 
total over the 5 
years. 

1 14
0 

 

745 

 

491 

 

841 

 

107
5 

 

4292 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.2.b. 159 hommes et femmes leaders des Organisations Paysannes du ROPPA 
ont organisé des sessions de restitution à l’endroit de leurs pairs membres des 
bureaux exécutifs dont ils sont issus ou au sein de leurs organisations 
paysannes respectives pour les informer de ce qu’ils ont appris.  

Par la suite, les sessions ne sont plus régulières mais les leaders des OP 
affirment avoir intégré dans leur manière de travailler et les procédures les 

Number 
of 
persons 
reached 
in the five 
(5) years 

Ben
in 

Burk
ina 
Faso 

Gh
ana 

Lib
eria 

Tog
o 

Total 

Women 33 
482 

42 
135   

9 
046 

 35 
407 

120 
070 

Men 21 
03
8 

27 05
7   

8 
784 

 24 
90
0 

81 
779 

Total 54 
520 

69 
192   

17 
83
0 

6 
588 

60 
307 

   
208 
437 
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benefit of farmers 
organisations members 
by 2015 

 

 

 

1.2.c: 75% of reported 
cases have been solved 
in compliance with 
women’s human rights 
principles by December 
2015;  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

enseignements reçus, essentiellement la prise en compte du genre, le 
changement de mentalités à l’égard de l’égalité homme/femme, le respect des 
droits des femmes, le partage équitable des retombées de leurs actions au sein 
des organisations paysannes. 

 

 

1.2.c : Dans l’ensemble des cinq pays du projet Flow, suite aux consultations 
juridiques, ……………cas ont été reçus de 2012 à 2014 dont 1168 en 2012 et 
2013. En 2015, ……………….ont été reçus ........................cas ont été entièrement 
résolus conformément aux principes de droits des femmes.  Ce qui représente 
un pourcentage de %. 

 

Pays 

Résultats 2012-
2013 

Résultats 2014 Résultats 2015 

Cas 
reç
us 

Cas 
résol
us 

% Cas 
reç
us 

Cas 
résol
us 

% Cas 
reç
us 

Cas 
résol
us 

% 

Beni
n 

74 69 93 160 135 84,
37 

   

Burk
ina 
Faso 

272 205 74,
26 

543 439 80,
84 

   

Gha
na  

66 54 81,
81 

64 444 68,
75 

   

Libe
ria 

631 456 72,
26 

342 315 92,
85 

   

                                                             
4 14 des cas reçus ont été réferés à la police et en cour de reglement. 



     FLOW Final report  

18 
 

 

 

1.2.d: 50% of women 
members of the 
community committee 
assuming leadership and 
active in addressing 
rights violations  by 
December 2015 

 

 

Togo 125 111 88,
8 

67 58 86,
56 

   

Total 116
8 

895 76,
62 

117
6 

986 83,
84 

   

 

 

1.2.d.: Le projet FLOW a transformé la vie des femmes dans les communautés 
rurales. Elles ont émergé dans leur rôle de leader et sont devenues des leaders 
entrainant avec elles d’autres femmes des milieux. Seules deux femmes ont été 
formées comme parajuristes par communautés mais, c’est presque toutes les 
femmes qui ont acquis l’éveil de leur conscience, qui connaissent leur droit et 
les réclament en cas de violation etc. 

 

Les parajuristes ont su, de par leur savoir-faire, s’imposer comme leader en 
entraînant dans cette situation de mise en confiance de soi, d’autres femmes de 
la communauté. Ainsi on a constaté que dans les Comités Communautaires de 
Défense des Droits des Femmes, les femmes sont majoritaires et sont actives 
dans la prise en compte des diverses violations de droits. Les 322 femmes 
formées sont toutes actives dans la prise en charge des violations de droit soit 
un résultat de 100%. En matière de leadership, elles sont 233 sur les 322 
membres formées (72%).  

PAYS Nbre de 
femmes, 
membres des 
comités 
communautaire
s dont les 
capacités ont été 
renforcées 

Nbre de femmes leader 
et active, membres des 
comités 
communautaires 
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Nbre de femmes Nbre de 
femmes 

% 

BENIN 60 45 75 

BURKI
NA 
FASO 

59 40 67 

GHANA 38 38 100 

LIBERI
A 

90 58 66 

TOGO 75 50 66 

Total 322 233 72 

Lors de nos missions de suivi, nous avons constaté que, non seulement les 
parajuristes utilisent des stratégies variées  pour faire passer leur message au 
cours de leur sensibilisation, mais elles-mêmes ont pris l'initiative d'entrainer 
avec elles d’autres femmes non parajuristes et non membres des comités qui en 
raison de leur adhésion aux idéaux du projet font passer le message des droits 
des femmes en vue d'un changement des mentalités au sein de leur 
communauté. 

 

Activities planned that contribute to outcome 1:  

 

 

 

 

 

 

 

Which of the planned activities (2012-2015) have actually been 

implemented and to which extent? 
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1.1.1  1 paralegal consolidation training workshop in Liberia for 40 women farmers 
and 1 in each of the 4 countries  for  30 women farmers on women’s human rights  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.1.2. 1 day training for the community committees and establishment of the 
committee 

 

 

1.1.1. En 2012 et 2013, des ateliers de formation de parajuristes ont été 
organisés dans les cinq (5) pays. Au Libéria, l’atelier a regroupé 40 femmes 
agricultrices et 30 femmes agricultrices dans chacun des 4 autres pays. Les 
formations ont été effectuées en deux phases. La première formation qui est 
fondamentale et constitue la base, a permis de former 157 femmes agricultrices 
comme parajuriste en 2012, ce qui représente 98,1 % du résultat attendu.  

 

5 consolidation training workshops was organised in the five countries in order 
to strengthen the capacities gained by women farmers trained as paralegals so 
that they can be autonomous and capable of overcome difficulties they often 
encounter in their activities for the respect of women’ rights. 

The modules of the consolidation workshop were selected according to 
difficulties women in the project communities have in mastering the topics. 
Thus, during consolidation sessions, participants pointed out their expectations 
among which we can mention the improvement of knowledge on women’s 
rights, inheritance rights, contribution to household chores, advocacy 
techniques for access to land, inputs, markets and other resources, group 
facilitation and legal consultation techniques. Most of the time allocated to each 
topic was devoted to group works and practical exercises, techniques of 
deepening communication techniques, popular legal education and 
advocacy/lobbying. Only a brief theoretical reminder was previously made by 
facilitators. Priority was given to a participatory and interactive approach 
enabling participants to further strengthen themselves through their own 
questions and exchanges. 

 

1.1.2: After the end of their training, paralegals conducted sensitization within 
their communities. This lead to the next activity that is the formation of 
Community Committee for the defence of women rights. The acronyms for db 
committee vary according of each country. . Because Sensitisation activities 
have been very effective so far, it reached a number of community members 
who really appreciate the work done by paralegals. Some of them expressed 
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1.1.3.   Awareness raising meeting in each country for  30 men and women 
farmers’ organisations leaders on women’s human rights and gender 

 

 

 

 

 

 

 

 

their desire to be trained as member of the community committee.  

The members of the community committees in each country received in 
average a 2 days training on women’s rights and were established in various 
communities to make women’s rights known and are helping or supporting 
paralegals carrying out sensitisation activities on women’s rights; these 
members also support victims of violence, settled cases and conduct advocacy 
with land owners and other decision makers for women’s access to land, credit 
and other productive resources. 

At the end of the training period, people that received the training have been 
presented to their community during a public meeting where the chief of the 
village and other leaders in the community were present. Tools and  manuals 
they will need in performing their duties have been also handed to them. 

 

1.1.3.  Sensitisation workshops were organised for men/women leaders of 
Farmers’ organisations. These meetings which lasted three days each brought 
together 149 leaders of farmers’ organisation in five countries. In Ghana, there 
were 29 leaders of farmers’ organisations who were able to participate in the 
training instead of 30 due to last minute unavailability. 

During the 3 days workshop, participants were able to get basic notions on 
women’s rights. Teachings were made up on the way to make them realised and 
became aware of inequalities in gender relationships and the need to work to 
make progress men/women relationships in communities and within Farmers’ 
Organisations. They knew the importance of women’s participation in decision-
making bodies in their associations, farmers’ organisations, and communities 
and elsewhere in order to ensure equal participation and consideration of needs 
and interests of each party. This capacity building was also an opportunity to 
determine modalities according to which participants will organise themselves 
after the training to make their peers within Farmers’ Organisation and their 
communities benefit from the gains of the sensitisation session. At the end of 
sensitisation sessions, testimonies from some participants were collected in 
order to perceive the impression each and every one had on the activities 
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1.1.4. Awareness raising meetings campaign  for the population, men and women 
on women’s rights  in the beneficiaries’ communities  

 

 

 

 

 

 

1.1.5. Legal assistance to women whose rights have been violated. 

 

 

 

 

 

 

1.1.6. Awareness raising meeting organized by leaders farmers trained Etc. 

carried out.  

 

1.1.4 : Since the end of their training in 2012, paralegals have been organising 
sensitisation activities within their communities. These are information 
meetings with various members of their communities. This is a continuous 
activity up to the end of the project. The sensitisation activities are centred on 
education of community members. It  covers various subjects among which 
violence against women, law governing marriage and divorce, children’s rights 
and women’s rights to land, agricultural policies as well as the facilities 
available in their areas. Among the venues of sensitisation, we can mention, 
market places, churches, schools, shopping centres, houses and other places of 
community gathering. Sensitisation activities have been very effective so far, 
reaching a number of community members who really appreciate the work 
done by paralegals. 

 

1.1.5: Legal assistance to women whose rights have been violated started right 
after the first awareness raising activities in the communities. It is run at local 
level by the women farmers’ paralegal while waiting for the settlement of the 
community committees. This activity is usually an one-to-one activity. It could 
in the procedure involve other persons if necessary. Later one, when the 
Community committee have been put in place, paralegals ans committee's 
members worked together. When they are awared or been cease by people, they 
ask for a meeting with the victim, the perpetror, firstly separately and if 
necessary, they will meet them together and settle the case. If the case couldn't 
or should not be settled amically, they refer then the victim to the appropriate 
autority and foll the way it is handled. Paralegals and Committee members 
worket closely with the traditionnal leaders, police and judges. 

1.1.6 :: It has been reported in 2014, that the follow-up of this activity is one of 
the weak achievement  of the project. After sensitization of leaders of farmers’ 
organizations, ROPPA was in charge of following the sessions that participants 
have to organize within their structure. According to reports received from the 
person in charge of this follow-up, it is difficult to have a clear overview of 



     FLOW Final report  

23 
 

follow-up actions carried out by the beneficiaries of sensitization. During 2013, 
we were able to notice that sessions of report back were organized to inform the 
other members of the training session, but in 2014 the feedback was not 
encouraging. Everything suggests that there is a long way to go so that farmers 
organisation’s leaders systematically get involved as it was expected in the 
dissemination of information on gender equality and become champion of 
women’s rights.  

Deviations and delays in additional activities (please add the activity number):  

 

Have any changes occurred in the planned activities? If so, please explain which and why (please add the number of the activity you are 

referring to). 

Il faut noter que certaines activités ont été réalisées avec des retards par rapport à leur planification.  Au Libéria par exemple, l’épidémie d’Ebola a ralenti les 
activités du projet. Les mesures prises par les autorités pour éviter la propagation de la maladie, telle que l’interdiction de rassemblement/réunion ou de contacter 
autrui ont entrainé le ralentissement des activités du projet ou carrément la mise en stand bail de certaines activités telles que les sensibilisations, l’assistance 
juridique ainsi que les plaidoyers à divers niveau.  

De façon générale, les activités ont connu parfois retards dans leur mise en œuvre, dûs aux problèmes administratives tel que par exemple le retard dans la 

réception des fonds qui agissent sur la planification des activités ou la disponibilité des bénéficiaires (étant donnés que les principaux acteurs et bénéficiaires sont 

des agricultrices/agricultrices, dès que les conditions météorologiques sont favorables et avantageuses pour eux/elles, les paysans préfèrent réaliser les travaux de 

production agricoles que de s’adonner aux activités de sensibilisation ou autres). 

 

Dans le cadre de FLOW additionnel, des coopératives ont été mis en place dans les villages du projet au Bénin, Burkina Faso et Togo. L’objectif visé à l’époque est de 
les appuyer dans leur reconnaissance légale. Même si l’activité leur a permis d’avoir des notions rudimentaires sur le fonctionnement, l’évaluation conduite à la fin 
de l’activité a montré qu’il y avait des besoins de renforcement de capacités en matière de fonctionnement optimal des coopératives mis en place,. Il fut alors 
demandé et obtenu d’utiliser un reliquat disponible sur la ligne suivi des activités pour corriger les insuffisances notées. 

 

The unexpended money has been use d to organize one and half day session with the representatives of the cooperatives in each of the three countries covered by 
this activity.  

 The sessions were a learn and sharing activity with the assistance of a resource person who trained them. They discussed  whether or not the cooperatives and their 
members are performing well as per the principles of a cooperative and whether they respect their constitution. With a guiding  tool, the resource person facilitate 
the sharing of experiences and various concerns faced in the framework of the daily management of their cooperatives and give them answers and information 
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accordingly;  

 

Les résultats obtenus sont : 

 

le respect de la mise en œuvre des principes coopératifs et de l’application des textes de bases (Statuts et règlement intérieur) est constaté, 
un appui technique est apporté aux coopératives selon les constats, 
les insuffisances ou difficulties identifies sont corrigées,  
un appui conseils est apporté à celles qui ont besoin d’un renforcement,  
les expériences, les bonnes pratiques et les difficultés rencontrées ont étés échangées et partagées,  

 

 

If any changes occurred in the activities, please also explain if and/or how these affected the outputs and outcomes. 

 

 

 

Outcome 2:  

 

At least 7,000 Women farmers beneficiaries from the  5 
countries have got access to land, credit, market, 
technology and other needed resources to develop their 
activities in the area of agriculture; 

 

 

 

 

2.a: 7,000 women got 
access to land, market, 
credit, technology and 
other resources in each 
locality and in total by 
December 2015 

Which outcomes has your project achieved since the start of your 

project up till December 2015? Please describe per indicator the 

accumulated outcome (do not forget to add the number of the 

indicator); if possible, quantify. 

 

2. a : De Janvier 2012 à Décembre 2015, 12383 femmes ont eu accès à la terre, 
au crédit, à la technologie et aux autres ressources de production dans les cinq 
(5) pays du projet. Ce qui représente un pourcentage de ??? du résultat fixé au 
départ. Ceci nous donne par total désagrégé par pays et par année ce qui suit : 

Au cours de l’année 2012, il y a eu 390 accès aux ressources de 
production dont 18 accès aux ressources au Bénin, 22 accès aux 
ressources au Togo et 350 au Libéria ; 
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2.b:At least 2 women 
leaders per community  
having an increased 
capacity and knowledge 
on food security and 
now are active in 
decision-
making/advocacy/ 
demanding  for 
improved livelihood 
options/food security by 
December 2015 

 

 

2.c:: At least 50% of 
women farmers whose 
capacity (access to 
resources, knowledge, 
technology, credit and 
market) has been built 
are actively applying this 

Au cours de l’année 2013, il y a eu en tout 4844 accès aux ressources 
dont 264 au Bénin, 612 au Togo, 2540 au Burkina Faso, 1400 au 
Libéria et 28 au Ghana ; 
Au cours de l’année 2014, il y a eu en tout 4844 accès aux ressources 
dont 337 au Bénin, 1706 au Togo, 1036 au Burkina Faso, 393 au Libéria 
et 502 au Ghana ; 
 Au cours de l’année 2015, il y a eu en tout 3175 accès aux ressources 
dont 523 au Bénin, 1523 au Togo, 180 au Burkina Faso, 160 au Libéria 
et 789 au Ghana. 

Le tableau en annexe résume les résultats obtenus année après année : 

2. b: En 2014, plus de 1400 femmes  ont eu leur capacité et connaissance  
renforcées en matière de sécurité alimentaire, de prise de décision/plaidoyer. 
Elles sont actuellement actives dans les communautés du projet et celles 
environnantes pour réclamer les moyens de subsistance (terres, crédits, 
intrants et technologies) et s’appliquent à le faire (dépendamment des 
problèmes auxquels elles sont confrontées). En données chiffrables, nous 
dénombrons 652 au Bénin, 365 au Togo, 374 au Burkina Faso, 169 au Liberia et 
322 au Ghana. En 2015, ces femmes continuent d’être actives et nous pouvons 
compter au total 1376 femmes dont 884 au Bénin, 386 au Togo, 15 au Burkina 
faso, 61 au Libéria et 30 au Ghana. Le fait que le nombre de femmes se soit 
accru a permis de renforcer les résultats et d’accroître le nombre d’accès aux 
ressources de production (terres, crédit, semences, technologie). 

 

 

 

2.c: Dans les 77 communautés des pays couverts par le projet FLOW, plus de 50 
% des femmes agricultrices (parajuristes, femmes membres de comités 
communautaires et les femmes membres des communautés bénéficiaires du 
projet) dont la capacité (accès aux ressources, à la connaissance, à la 
technologie, au crédit et au marché) a été renforcée appliquent activement cela 



     FLOW Final report  

26 
 

by December 2015 

 

 

 

 

 

 

 

2.d: 1,400 women, have 
gained property rights 
an or have secured 
access to land for 
farming purposes by 
December 2015 

 

 

 

 

 

 

 

En 2012, elles étaient au Bénin 48, au Togo 53, au Burkina Faso 29, au Liberia 
385, au Ghana 30. 

En 2013, elles étaient au Bénin 1190, au Togo 499, au Burkina Faso 635, au 
Liberia 126, au Ghana 00. 

En 2014, elles étaient au Bénin 1625 au Togo 1305, au Burkina Faso 1068 au 
Liberia 1181, au Ghana 360. 

En 2015, elles étaient au Bénin 575, au Togo 1506, au Burkina Faso 373, au 
Liberia 270, au Ghana 414. Ce qui fait un total de 3138 dont les capacités ont 
été renforcées en accès aux ressources et qui mettent en pratiques les acquis. 

 

2.d:Au total, 2260 femmes ont eu accès à la terre dans les cinq pays couverts 
par le projet FLOW de Janvier 2012 à Décembre 2015. Ce qui représente un 
pourcentage de ??? de l’indicateur fixé au début. Remarquons qu’en 2015, 221 
femmes agricultrices ont eu à gagner des droits de propriétés dans des 
conditions de sécurité à des fins agricoles. 

 2012 2013 2014 2015 

Pays 

Bénin 18 16 190 83 

Togo 22 103 88 38 

Burki
na-
Faso 

00 635 201 45 

Libéri
a 

16 350 233 40 
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Ghan
a 

00 25 142 15 

Total 56 1129 854 221 

Total 
Cum
ulé 

2260 

 

 

Outputs that contribute to outcome 2: 

2.1:Women farmers are organised and advocate 
together with the paralegals and community 
committees members for access to land, credit, 
technology and other needed resources; 

 

2.2 

2.3 

Etc. 

 

 

 

 

 

2.1.a : 1  study on 
women’s access to land 
available by December 
2012 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Which outputs have been achieved since the start of your project up 

till December 2015? Please indicate to which extent the outputs as 

foreseen in the logframe have been achieved (do not forget to add 

the number of the indicator), if possible, quantify. 

2.1.a: 2.1.a: A study on women’s access to land is available in each country. 

Within the framework of advocacy for access to land, credit and other 
productive resources, study reports on land policies and women’s access to land 
are available in the countries since June, 2013.  

 

Only Liberia conducted a study aimed at taking stock of the situation of 
differentiated access, use and control of land by women and men in rural area, 
factors that are barriers for women in order to make proposals by way of 
contribution to reforms of agro-land policies and laws.  This activity expected to 
be conducted in 2012 have been rescheduled for 2013. 

 

The other three (3) countries (Benin, Burkina Faso and Togo) have already 
conducted this study under the sub-regional project titled: “Using law for rural 
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2.1.b At least five 
advocacy papers with 
relevant messages  are 
available by December 
2012 

 

 

2.1.c: adequate 
outcomes from various 
demands are capable to 
respond to farmers 
needs  and are applied 
by December 2015   

 

 

2.2.a 

women’s empowerment in West Africa” funded by MDG3 Fund.  

 

Ghana, with an additional funding from OXFAM during the implementation of 
MDG3’s project conducted a similar study in the current area of the project.  

 

These 4 countries have reviewed and updated the studies previously conducted. 
The outcomes of the various studies serve as basis for advocacy activities for the 
adoption of legislative and pollicy reforms, namely on land but also for 
women’s access to land, credit and other productive resources in which 
participate various stakeholders of the project.; 

 

2.1.b :1 advocacy paper on women’s access to resources and decision-making 
bodies, with clear and relevant messages, was developped and made available 
in each country covered by the project throughout the duration of the project.. 

De manière générale dans les cinq pays, les actions de plaidoyers sont 
articulées autour de deux axes stratégiques à savoir : 

- L’accès des femmes agricultrices aux structures de prises de décision ; 

 - L’accès des femmes agricultrices à la terre, au crédit, aux intrants et aux 
autres ressources. 

Les actions de plaidoyer sont orientées dans le sens de l'accès des femmes aux 
instances de prise de décision et aux ressources car les études dans les cinq (5) 
pays de projet en fonction de chaque contexte ont permis de faire le constat 
suivant: 

- Les femmes sont faiblement représentées dans les instances de prise 
de décisions; 
- Les femmes qui sont présentes dans les instances décisionnelles 
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2.3.a 

Etc. 

occupent des postes secondaires ; 
- Les femmes ne sont pas suffisamment dotées en ressources 
productives; 
- Les femmes ne bénéficient pas des mêmes opportunités dans la 
répartition des ressources. 

De ce fait les documents de plaidoyer élaborés relevaient les problématiques 
afférentes à chaque pays ainsi que des demandes qui permettraient aux femmes 
d'être rétablies dans leurs droits. Ces demandes sont résumés de façon générale 
et résumées dans le point suivant (2.1.c)  

 

2.1.c: Les demandes adressées par les femmes agricultrices au cours des 
plaidoyers pour l’accès aux instances de décisions, à la technologie et aux 
différentes ressources de production ont permis de jouir de leurs droits. D’une 
manière générale, les demandes allaient dans le sens de : 

La mise en place d’un système de crédit foncier et d’épargne foncière à des taux 
d’intérêt réduits, destiné à favoriser l’accès des femmes à la propriété foncière ;  

L’appui technique approprié aux groupements de productrices et des 
agricultrices par les services d’encadrements ;  

La mise à disposition des femmes agricultrices, des circuits de 
commercialisation des produits agricoles avantageux en faisant la promotion 
des cadres de concertations interprofessionnelles dans les filières agricoles ; 

L’institution d’un système de crédit basé sur le warrantage au profit des 
groupements de productrices pour leur faciliter l’accès aux crédits ; 

La sensibilisation des femmes sur les nouvelles techniques agricoles ; 

la concession des prêts de terres aux femmes  pour une durée de 5 ans au 
moins;  

 Le respect de la parité  hommes/ femmes dans les transferts de  technologies  
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en matière agricole ;  

 Le strict respect des quotas institués au profit des femmes pour les subventions 
des engrais, des semences améliorées et du matériel agricole ;  

L’accompagnement des femmes pour leur faciliter les formalités (notamment 
réduction du temps de traitement des dossiers) d’obtention de crédit d’une part 
et rehausser le montant des crédits (par exemple par la création d’un petit 
fonds de garantie) afin de leur permettre d’acheter des équipements tels que les 
motos pompe et autres. 

Les résultats de ces différentes demandes répondent aux besoins des femmes 
agricultrices à travers l’accès aux différentes ressources de production. Il était 
prévu en début de projet que 7000 femmes aient accès aux différentes 
ressources de production parmi lesquelles 1400 accès à la terre.En décembre 
2015, dans les cinq pays du projet : 

 2260 femmes ont eu accès à la terre ; 
 4453 femmes ont eu accès au crédit ; 
 2825 femmes ont eu accès aux intrants ; 
 2845 femmes ont eu accès à la technologie. 

Au bénin par exemple,  

Par rapport aux besoins en technologie, il y a eu une :  

Formation initiale et un recyclage continuel des membres de Comités 
en technique de plaidoyer pour l’accès aux ressources et aux instances 
de prise de décision ; 
Recyclage continuel sur les opportunités existantes pour la valorisation 
du leadership féminin [Projet d’Appui à la Croissance Economique 
Rurale (PACER), Projet d’Appui au Développement Agricole (PADA), 
projet PADYP de FUPRO Bénin, Projet d’Appui à la Filière Lait et 
Viande (PAFILAV), activités de Africa Rice notamment dans Ouinhi et 
son projet en recherche de financement sur la culture par la technique 
de goutte à goutte entre autres au profit des communes de 
Agbangnizoun, Zogbodomey,  etc.) ; 
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L’un dans l’autre, les réponses aux besoins techniques ont permis à ce 
que certains bénéficient du projet PACER dans Ouinhi, de l’appui 
technique de Africa Rice pour la production du riz dans Ouinhi, la 
coopérative Finagnon de Kpatakpodji ait introduit son dossier pour 
tenter de bénéficier d’une subvention en des millions de francs CFA 
aux fins de l’acquisition d’une machine pour décortiquer le riz, etc. ; 
 
Sur le plan du leadership, les différentes réponses ont permis à au 
moins dix-huit (18) femmes de se hisser au niveau des instances de 
décision dont deux (02) élues conseillères de chef de village. 

Au ghana, 

After holding advocacy meeting with the District Office of Agriculture in the 
Suhum and Ayeasuanodistricts , the District of Agriculture have now become  
responsive in providing women farmers with extension and vertinary services 
as well as integrated their needs into agricultural programmes being pursued 
by the Ministry in the District. 

 

En ce qui concerne le crédit, il y a eu : 

 la Signature du partenariat entre la structure financière décentralisée 
ALIDé et WILDAF Bénin pour faciliter l’accès des demandeurs aux 
crédits, semences améliorées, engrais, etc. ;(sur mille trois cent vingt-
cinq (1325) demandeurs de ces différentes ressources dont mille cent 
trente-cinq (1 135) femmes, mille deux cent sept (1 207) ont pu 
bénéficier de ces ressources répartis en trois cent soixante douze (372) 
hommes et huit cent trente cinq (835) femmes).  

 

Au Togo, en termes d’accès aux instances de prise de décision, nous pouvons 
dénombrer : 
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une femme chef de village; (Togbui ATSU Fodzifa Antoine,  Chef 
canton de Hihéatro, a convaincu les détenteurs des us de coutume de  
Démè,  village situé  dans le canton Hihéatro,  de choisir Madame 
MAWOUVI Ometima Pauline pour succéder au défunt chef de Dèmè, 
Togbui EGUI Kodjo. Cette dernière qui est la première femme chef de 
village de la localité a été intronisée reine de Démè. La nouvelle reine 
s’est faite entourée de 5 femmes notables.  Au cours de la cérémonie 
d’intronisation, le préfet d’Amou, Monsieur KOUFAMA Bissalouè  a 
encouragé les autres localités à choisir des femmes pour occuper les 
trônes royales et pour  devenir  des notables. 
(3 femmes notables à Akparé, 2 à Kèlèkpè ; 5 à Démè et 3 à Ilama). On 
dénombreégalement des femmes membres des bureaux des 
coopératives formées, des femmes membres des comités de 
développement de village et des associations de parents d’élèves.  

Ces résultats prennent en compte un certain nombre de leurs besoins. Lors des 
missions de suivi, beaucoup d’agricultrices ont émis le souhait de trouver des 
débouchés pour leurs produits et d’avoir du matériel agricole tel que les 
égreneuses,  les râpeuses, des magasins de stockages. Le plaidoyer a permis à 
25 femmes d’obtenir des cannes planteuses. 31 femmes ont eu droit à des 
machines égreneuses et 8 femmes ont eu droit à une bâche de séchage. 

 

 

Activities that contribute to outcome 2: 

2.1.1. One Study on women’s access to land in Liberia. 

 

 

 

 

Which of the planned activities (2012-2015) have actually been 

implemented and to which extent? 

2.1.1: Consultant has been hired in Liberia to undertake the survey in the 
project areas. The report on the study conducted takes stock of land situation in 
this country. It also shows that modern law and custom laws coexist. These two 
legal systems often conflict with each other when it comes to land management. 
The study also revealed that there are differences for men’s and women’s access 
to land. Indeed, the report notes that women have less access to land than men. 
In addition, with regard to inheritance, widows and orphans are even more 
marginalised. Women cannot inherit and widows living only with girls are even 
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more marginalised. 

In order to address these problems pointed out by the study, advocacy has to be 
conducted towards decision-makers, traditional and local authorities, 
landowners, etc.  

 

Specific recommendations were made: 

- The government should set apart land for female farmers because; they 
constitute a greater majority in the farming areas.  

- The NGOs and the Ministry of Agriculture should assist female farmers with 
farming implements such as; fertilizers, hoes, diggers, rain coats, rain boots, 
solves, cutlasses, seed rice, vegetable seeds, wheel barrows, and training 
opportunities to improve their farm out puts. 

- If women are removing from land; they should be given loan to purchase 
another land. 

- Women should negotiate with the land owners before using land for farming. 

- Women should meet with the elders of each town/village to find the right 
owner of the land before they can negotiate for farm land. 

-The local authorities need to be educated on the rights of women to own 
property or their heritance rights of women to the diseased husbands’ 
properties along with their children. 

-Concerning lands purchased by both husband and wives the women should 
ensure that her name should be included on the title deeds and not only their 
husbands. 

 

2.1.2 : Each country developped at least one advocacy paper that  takes stock of 
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2.1.2. Production of 5 advocacy tools in the 5 countries 

 

 

 

 

 

 

 

2.1.3. Advocacy for women’s access to land, credit technology and other needed 
resources at local level in at 77 communities 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

the situation of women in the project communities, by mentioning the kinds of 
violation they are victims of. Generally, everything springs from a point that is 
highlighted by the report on relegation of women to a position of least 
importance with respect to access to resources and their absence in decision-
making bodies. Starting from this point, the advocacy messages are relevant 
and clear and comprise grievances to ministries and other institutions involved 
directly or indirectly in sectors in which women are put aside in order to open a 
door for them to favour and improve their leadership and thus, benefit from 
access so resources.  

Advocacy papers give reasons for which women must improve their leadership. 
Thus, generally, most of the advocacy papers convey diferent requirements 
according to their relevance in each country: 

 

 

2.1.3. Au niveau local, dans les 77 communautés les plaidoyers pour l’accès des 
femmes à la terre, au crédit, à la technologie et aux autres ressources de 
production ont été organisés surtout à partir de la 2ème année du projet. Ces 
plaidoyers ont eu pour cible les autorités traditionnelles ; les propriétaires 
terriens ; les chefs traditionnels ; les parajuristes ; les chefs de ménage ; les 
organisations paysannes ; les Institutions financières (FUCEC, COOPEC-AD, 
WAGES…).  

Relativement à l’accès à la technologie, les femmes agricultrices ont exprimé les 
besoins suivants : 

Au Bénin relativement à la production végétale, animale et halieutique il a été 
demandé : 

un renforcement de capacités pour la production de maïs, arachide, 
soja, manioc, piment, tomate, légumes, etc. ;  
un renforcement de capacités en matière d’élevage de volaille, de 
caprins, porcins et de petits ruminants, etc. ; 
un renforcement de capacités et accompagnement pour la production 
de poissons et connexes ;  
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Au Burkina faso,  

Le respect de la parité hommes/ femmes dans les transferts de 
technologies en matière agricole ;  
Conformément au sous-programme du Programme National 
d’Investissement Agricole (PNIA) « Amélioration de la gestion de 
l’eau»,  réserver 50% des aménagements de la petite irrigation aux 
femmes agricultrices ; 
 Conformément au sous-programme du Programme National 
d’Investissement Agricole « Développement durable des exploitations 
agricoles » veiller au respect de la parité hommes/ femmes dans les 
transferts de technologies en matière agricole ; 

Au Libéria, 

Head meeting with the District Argriculture officers to assist in 
providing tools and needed seed to enchance the  argricultural work for 
farmers.  
 
Met with the County Agricultural Officer and some official of the 
Mininstry of Argricultural to appeal for assistance in tools, seeds and 
technology.  

 

Relativement à l’accès au crédit et aux intrants, les demandes suivantes ont été 
adressées 

Au Bénin 

Besoins de crédits à faible taux d’intérêt ; 
Besoins d’engrais et de semences améliorées ; 
Besoins d’investissement / d’équipement pour la petite industrie telle 
que terrasse de séchage, motopompe, machine à presse, filet aviaire, 
etc. ; 
Besoins d’accès aux marchés ; 



     FLOW Final report  

36 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Au Burkina Faso 

Le strict respect des quotas institué au profit des femmes pour les 
subventions des engrais, des semences améliorées et du matériel 
agricole ; 
L’accompagnement des femmes pour leur faciliter les formalités 
(notamment réduction du temps de traitement des dossiers) 
d’obtention de crédit d’une part et rehausser le montant des crédits 
(par exemple par la création d’un petit fonds de garantie) afin de leur 
permettre d’acheter des équipements tels que les motos pompes… ;  
Veiller au strict respect des quotas institués au profit des femmes pour 
les subventions des engrais, des semences améliorées et du matériel 
agricole en mettant en place un comité de suivi composé de 50% au 
moins de femmes agricultrices d’ici juin 2015. 
 La mise en place d’un fonds de développement des coopératives 
rurales.    

 

Relativement à l’accès à la terre, les demandes suivantes ont été adressées : 

Au Burkina faso : 

La concession des prêts de terres aux femmes pour une durée de 5 ans 
au moins ;  

Au Libéria,  

a talk show organized during the International  Women Day (2013), on 
the rights of women on how they can access land exclusively in their 
own name. 
In year 2014, Having sensitization meetings in public gatherings like 
market grounds, schools, and churches; gathering people using 
megaphones and placards/posters for awareness, and meeting and 
discussions with chiefs and elder regarding women rights, especially 
right of women owing farmland 
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2.1.4. Advocacy for women’s access to land, credit technology and other needed 
resources at national level in the 5 countries 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.1.4.Sur le plan national, les activités de plaidoyer ont ciblé des ministères, des 
comités parlementaires, et des institutions de microcrédit.  

 

Relativement à l’accès à la technologie, les demandes adressées étaient les 
suivantes: 

Au Bénin 

Plaidoyer auprès de la Direction de la Planification et de la Prospective (DPP) 
du Ministère en charge de l’Agriculture pour demander et obtenir les 
documents relatifs au Programme National d’Investissement Agricole (PNIA) ; 

Prise de contact et divers échanges avec le Coordonnateur de Projet de 
Développement Agricole (PADA) pour faire bénéficier son projet aux 
groupes cibles de FLOW ; 
Prise de Contact et échanges avec divers responsables de Gel Sud 
Bénin, organisation retenue par le FIDA pour accompagner les 
organisations paysannes dans l’élaboration de leurs plans d’affaires 
respectifs et pour booster les résultats du Projet PACER ;  
Prise de contact et divers échanges avec le Directeur des Cellules Bas 
Fonds du Ministère en charge de l’Agriculture et Représentant légal de 
Africa Rice au Bénin pour faire bénéficier de leurs différentes 
prestations aux groupes cibles de FLOW ; 

Au Ghana  

Meetings with District Office of Agriculture in Suhum and Ayeasuano and 
Suhum Rural Banks in the project districts were undertaken. The objective of 
the meeting was to make a case issues affecting women's farmers access to 
agricultural resources and opportunities such extension services and credit 
facilities   
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Au Togo 

L’équipe de plaidoyer a fait un plaidoyer pour l’accès des femmes à la 
technologie agricole auprès du directeur régional de l’ICAT- Région des 
Plateaux.  

Relativement à l’accès au crédit et aux intrants, les demandes suivantes ont été 
adressées: 

 Au Bénin ; 

Plaidoyer auprès niveau du Ministère en charge de l’Economie pour 
obtenir le document de répertoire des institutions financières 
décentralisées autorisées à exercer dans le secteur ; 
Prise de contact avec certaines des institutions financières pour étudier 
les modalités d’une collaboration fructueuse et profitable à la couche 
paysanne en matière d’accès au crédit ; 
Signature de partenariat avec la Direction Nationale de la structure 
financière décentralisée ALIDé ;  

Au Burkina Faso, 

Au niveau national le plaidoyer a été réalisé au niveau du Ministre de 
l’Agriculture et de la Sécurité Alimentaire (MASA) et devant la Commission des 
affaires juridiques et des droits humains (CAJDH). 

Au  niveau du MASA, les doléances suivantes ont été présentées : 

La mise en place d’un fonds de développement des coopératives 
rurales; 
 La création d’une banque agricole. 

Relativement à l’accès à la terre, les demandes suivantes ont été adressées : 

Au Bénin : 

Aux moins deux (02) conférences de presse organisées pour attirer 
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l’attention de l’opinion publique nationale et internationale sur la 
position de l’Alliance constituée par les OSC à thématique foncière dont 
WILDAF est membre quant aux différentes versions projet du code 
foncier et domanial ;  
Organisation d’émissions radiophoniques et télévisuelles au sein de 
l’Alliance pour entre autres, dénoncer le plafonnement à mille (1000) 
hectares de terre pouvant être acquis par une seule personne physique 
sans précision du caractère cumulatif de cette superficie sur toute 
l’étendue du territoire national ;  
Participation de WILDAF Bénin et de l’Alliance à l’atelier national de 
validation  

 

Au Togo : 

Du 11 au 20 novembre 2015, l’équipe de plaidoyer a fait un plaidoyer pour 
l’accès des femmes à la terre et aux postes de prise de décision auprès des vice-
présidentes de l’Assemblée Nationale, de la Ministre de l’action sociale, de la 
promotion de la femme et de l’alphabétisation, des préfets de l’Ogou et du 
Haho ainsi qu’auprès des présidents des délégations spéciales d’Atakpamé et de 
Notsè. Un plaidoyer a également été fait auprès du directeur régional de l’ICAT- 
Région des Plateaux pour l’accès des femmes à la technologie agricole.  

L’équipe de plaidoyer a participé à une rencontre de la FAO sur la revue 
diagnostique du droit à l’alimentation au Togo les 25 et 26 juin 2015 et à une 
rencontre de consultation de la société civile togolaise sur la définition des axes 
prioritaires des interventions de la BAD au Togo (les nouvelles orientations de 
la BAD étant l’agriculture et l’énergie) 25 et 30 septembre 2015. 

Du 11 au 20 novembre 2015, des plaidoyers pour l’accès des femmes à la terre 
et aux postes de prise de décision auprès des vice-présidentes de l’Assemblée 
Nationale, de la Ministre de l’action sociale, de la promotion de la femme et de 
l’alphabétisation, des préfets de l’Ogou et du Haho ainsi qu’auprès des 
présidents des délégations spéciales d’Atakpamé et de Notsè ont été faits ; 



     FLOW Final report  

40 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Au Ghana 

WiLDAF Ghana with support from Oxfam undertook a number of activities. 
These included: 

Media dialogue on Mainstreaming Gender in Agricultural and Food 
Policy Programmes in International Women's Day in 2013  
Meeting with Parliament Select Committee on Gender and Agriculture 
on address issues affecting women farmers in Ghana on International 
Women's Day 2014 

Media Engagement highlighting challenges confronting women farmers with 
respect to agricultural opportunities and access to land on World Rural 
Women's Day 2014. The youtube like for some of these media engagements are: 

https://www.youtube.com/watch?v=t8WZ2UnWBCkhttps://www.youtube.co
m/watch?v=qwHDoDzMY1E 

Activities such as meetings with media men and women and meeting with 
Traditional leaders in Suhumon commemorating international day for the rural 
woman and reviewing customary practices that affects women's land rights 
were undertaken. Also, a number of TV and radio programmes were also 
undertaken. This were activities used to commemorate 2014 International Day 
for the Rural Woman. 

Relativement à l’accès aux instances de prise de décision, les demandes 
adressées étaient aux institutions adéquates : 

Au Burkina Faso, 

Les deux sollicitations suivantes ont été adressées aux autorités nationales, 
communales et communautaires à savoir : 

Sur 10 postes à pourvoir dans toutes les structures de décision au 
niveau  communautaire, dans les organisations paysannes et au niveau  
communal,  4 au moins soient occupés par les femmes d’ici juin 2015 ;   
Réserver aux femmes au moins 2/5 des postes de responsabilité dans 

https://www.youtube.com/watch?v=t8WZ2UnWBCk
https://www.youtube.com/watch?v=qwHDoDzMY1E
https://www.youtube.com/watch?v=qwHDoDzMY1E
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2.1.5. Advocacy for women’s access to land, credit technology and other needed 
resources at regional level towards  ECOWAS mainly and other relevant bodies 

 

 

les structures de décision au niveau communautaire, dans les 
organisations paysannes et dans les instances communales d’ici juin 
2015.   

2.1.5. En ce qui concerne le plaidoyer au niveau régional, le WiLDAF en tant 
qu’organisation œuvrant dans le domaine de la promotion des droits des 
femmes a participé à des réunions au niveau de la sous-région pour faire un 
travail d’influence. 

La campagne   été un espace stratégique au sein duquel le WiLDAF a fait un 
travail d'influence au niveau de la région. Depuis 2013, le WiLDAF a adhéré à la 
campagne en tant observateur et très vite, il a convaincu les membreset est 
devenu membre en charge et coordonnateur du groupe genre dans la 
campagne. 

L'adhésion à International Land Coalition (ILC) a été une des plateformes que 
le reseau a utilisé pour partager les résultats du projet FLOW et influencer le 
travail aussi bien au plan mondial , régional que national. C'est ainsi que lors 
du forum mondial sur la terre, le réseau a été l'un des orateurs aucours de la 
session dédiée à l'accès des femmes à la terre. Il a même conduit pour le compte 
de ILC une étude sur l'accès des femmes àla terre à travers l'héritage en Afrique 
de l'Ouest. 

La participation à la rencontre d’évaluation de la politique régionale 
d’investissement agricole (ECOWAP+10) fut une occasion supplémentaire 
utilisée par le reseau pour se positionner en leader dans le travail d'influence 
des politiques et programmes en matière de genre. 

Toutes les grandes réunions auxquelles le WiLDAF a participé ont servi de 
plateformes pour faire avancer la question de la prise en compte des bésoins 
des femmes agricultrices dans les politiques et programmes. 

Des outils non prévus par le projet mais produits dans le cadre d'autres projets 
connexes ont été reproduits pour amplifier les actions de plaidoyers, il s'agit 
par exemple de l'avant-projet de guide pour la prise en compte du genre dans 
les PNIA et PRIA, le document de plaidoyer à l'attention des decideurs produit 
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pour soutenir le projet Kilimanjaro. 

 

Deviations and delays in additional activities (please add the activity number):  

 

Have any changes occurred in the planned activities? If so, please explain which and why (please add the number of the activity you are 

referring to). 

 

 

If any changes occurred in the activities, please also explain if and/or how these affected the outputs and outcomes  

 

 

Outcome 3:  

 

 

3.a 

3.b 

3.c 

Etc. 

Which outcomes has your project achieved since the start of your 

project up till December 2015? Please describe per indicator the 

accumulated outcome (do not forget to add the number of the 

indicator); if possible, quantify. 

Outputs that contribute to outcome 3: 

3.1 

3.2 

3.3 

Etc. 

3.1.a 

3.1.b 

3.2.a 

3.3.a 

Etc. 

Which outputs have been achieved since the start of your project up 

till December 2015? Please indicate to which extent the outputs as 

foreseen in the logframe have been achieved (do not forget to add 

the number of the indicator), if possible, quantify. 

Activities that contribute to outcome 3: 

3.1.1 

3.1.2 

3.2.1 

3.3.1 

Etc. 

Which of the planned activities (2012-2015) have actually been 

implemented and to which extent ? 
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Deviations and delays in additional activities (please add the activity number):  

 

Have any changes occurred in the planned activities? If so, please explain which and why (please add the number of the activity you are 

referring to). 

 

 

If any changes occurred in the activities, please also explain if and/or how these affected the outputs and outcomes. 

 

 

 

Outcome 4:  

 

 

4.a 

4.b 

4.c 

Etc. 

Which outcomes has your project achieved since the start of your 

project up till December 2015? Please describe per indicator the 

accumulated outcome (do not forget to add the number of the 

indicator); if possible, quantify. 

Outputs that contribute to outcome 4: 

4.1 

4.2 

4.3 

Etc. 

4.1.a 

4.1.b 

4.2.a 

4.3.a 

Etc. 

Which outputs have been achieved since the start of your project up 

till December 2015? Please indicate to which extent the outputs as 

foreseen in the logframe have been achieved (do not forget to add 

the number of the indicator), if possible, quantify. 

Activities that contribute to outcome 4: 

4.1.1 

4.1.2 

4.2.1 

4.3.1 

Etc. 

Which of the planned activities (2012-2015) have actually been 

implemented and to which extent? 

 

Deviations, changes and delays in additional activities (please add the activity number):  

 

Have any changes occurred in the planned activities? If so, please explain which and why (please add the number of the activity you are 

referring to). 
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If any changes occurred in the activities, please also explain if and/or how these affected the outputs and outcomes. 

 

 

Outcome 5:  

 

 

5.a 

5.b 

5.c 

Etc. 

Which outcomes has your project achieved since the start of your 

project up till December 2015? Please describe per indicator the 

accumulated outcome (do not forget to add the number of the 

indicator); if possible, quantify. 

Outputs that contribute to outcome 5: 

5.1 

5.2 

5.3 

Etc. 

5.1.a 

5.1.b 

5.2.a 

5.3.a 

Etc. 

Which outputs have been achieved since the start of your project up 

till December 2015? Please indicate to which extent the outputs as 

foreseen in the logframe have been achieved (do not forget to add 

the number of the indicator), if possible, quantify. 

Activities that contribute to outcome 5: 

5.1.1 

5.1.2 

5.2.1 

5.3.1  

Etc. 

Which of the planned activities (2012-2015) have actually been 

implemented and to which extent? 

 

Deviations, changes and delays in additional activities (please add the activity number):  

 

Have any changes occurred in the planned activities? If so, please explain which and why (please add the number of the activity you are 

referring to). 

 

 

If any changes occurred in the activities, please also explain if and/or how these affected the outputs and outcomes. 
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PART E: Overall project impact 

 

1) Is there evidence or proof that gender equality and female leadership have been 

improved (i.e. the overall objective of FLOW) as a result of this project? If so, how and 

on what scale? 
 

The last year of the implementation of FLOW project consolidate and increase the results already obtained 
and reported in 2014 report.  

 

More than 70% of the women in the community of the project and some surrounding area know their civil, 
social, political and economic rights and do their best to claim them. They   express and speak boldly in 
public during community meetings and within farmers organizations, 

 

More than 70 % of men and women in the project communities know about women rights and the obligation 
for them to respect them. This result in better understanding in households, and reduction of violence 
against women, efforts towards eliminating of harmful practices were witnessed in all the countries and 
traditional authorities in communities (chiefs and notables) are now champions in defending women rights 
they adopted the principle of equality in right and dignity of men and women and mostly commit  to ensure 
respect of this principle. 

 

Appointment of women in positions of responsibility in traditional position in chieftaincy is also one of the 
key results of the project.   

 

So much evidence exists to prove community member's responsiveness to issues bordering on gender 
equality and women's participation in governance and this is mainly due to the projects intervention.  

 

 

Ghana reported that on a scale of 1 to 10 with 10 being the highest, they can grade 7 for proof that gender 
equality and female leadership have been improved. Prior to the projects implementation, most women 
farmers in the Suhum and Ayeasuano had very little knowledge on their rights. They showed very little 
interest in participation in decision making, drop out of of the girl child education due to teenage pregnancy 
was also on the increase.  Incidence of domestic violence and violation of women's rights was on the increase 
and considered normal. Less than 10 women in the project communities owned their own land, had no access 
to agricultural technology and resources, extension services and access to credit. They were also not 
organised into farming based group. They were individual farmers. 

 

Presently members ofthe project communities demonstrate increased knowledge on women rights, 
particularly land rights, access to agricultural technology, access to extension services, improved school 
enrolment by the girl child, reduction in domestic violence particularly the incidence of rape and incest. 
Review of cultural practices that denies women rights especially their land rights and participation in 
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decision making etc. 

 

In Liberia, from the onset of the project, most women in the project areas were not involved in decision 
affecting them, but now they are demanding such rights and are been given the opportunity. Whenever there 
are community meetings the women are represented through their leadership. 

 

Additionally, the  women are not sitting on the fence any more, they are gradually assuming leadership role 
like  being  traditional leaders( town chief , clan chief  and head of women group/organization)As the result 
of the Flow Project, there are at least  two women in leadership positions in each community of our project 
areas. 

 

Au Togo, 48 femmes ont accédé à des postes de décision dans les villages couverts  comme notables des chefs 
traditionnels (12), chef traditionnel (1)et  responsables  au sein des comités de développement de village (35).  

 

Au Bénin, il est rapporté que 100% des villages et quartiers de ville où le projet est intervenu savent que 
l’homme et la femme sont égaux en droit.  Même s'il  existe encore des gens qui ne veulent pas l’admettre, ils 
connaissent cependant les principes juridiques et sont en mesure de citer certains droits reconnus. 

 

Douze (12) femmes provennant des zones du projet ont été positionnées sur différentes listes de partis 
politiques et ont participé aux élections locales et municipales de Juin 2015. Ce qui est une première dans les 
localités d’intervention du projet. Deux des 12 femmes ont été élues. Il s'agit des parajuristes EGBAÏ Brigitte 
de Dékanmè / Agbangnizoun et AGOSSA Suzanne de Monzougoudo.  

2) What difference did the project make for 

 

a) the work of your organisation and/or project partners or sub-grantees? 
 

 

 

The difference the project has made on the work of WiLDAF was it enabled the organisation extend it nature 
of work to support women farmers and ensure that women living in rural areas also gain access to and enjoy 
their rights. Up to2009, WiLDAF focus its work on building capacity, advocating for effectiveness of rights 
recognised mainly for women living in cities. Since 2009 people and decision makers identify mainly 
WiLDAF  as a women's right organisation that works closely with women farmers in the area of promoting 
gender equality.  This scope of our work, have enabled the organisations gone into formal collaboration with 
some organisations such as Oxfam, International Land Coalition (ILC), peasants and livestock organisations 
etc as their gender focused partner on issues affecting women farmers. 

 

In Ghana, Benin and Togo, WiLDAF has been recognised by the Ministry in charge of Agriculture and for 
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Ghana the Ministry of Land as key stakeholders around issues affecting women's and rights and agriculture. 
WiLDAF is often part of policy making meeting and policy reviews. In Ghana and Togo WiLDAF is a member 
of the gender committee for the Ministry of Land and Natural resources. 

 

 

WiLDAF Liberia, recognised that the project empowers them to train community advocates, CRC and farmer 
leaders on legal issues in link with their activities, a first initiative in the Country.  The training of these 
people and the roles play will have a long term effective in the communities because these people are 
residents of the same communities.  That is, the communities’ dwellers can easily have their manor problems 
resolved by their own people instead of running to the Police Station or coming to the city to seek legal 
advice. 

Au Benin, le réseau dit avoir vu son rendement plus performant et une amélioration de la qualité de 
management de leurs projets, ainsi qu’une amélioration de la synergie d’actions, de collaboration avec les 
autres structures civiles et institutions de l’Etat, œuvrant dans le même secteur d’activités. 

 

 

Au Togo, le projet a été l’occasion pour le GF2D de travailler avec les femmes agricultrices. Il a acquis de 
nombres expériences, informations et connaissances sur l’agriculture, la vie des communautés rurales, le 
travail des institutions en charge de l’agriculture et a participé au même titre que les bénéficiaires aux 
différents renforcements de capacités notamment en matière de création et de gestion de coopératives 
agricoles.   

 

 

b) the capacity and/or position of your organisation and/or project partners or sub-

grantees? 
 

Le projet a permis au WiLDAF de consolider son rôle de réseau unique et leader dédié aux droits des femmes 
en Afrique de l’Ouest.  

 

Les nombreuses actions réalisées pour le changement grâce au travail d’influence, ont permis aux réseaux 
aussi bien au plan national que régional d’acquérir une expertise en la matière et de contribuer aux 
changements dans la sous-région. Le reseau est également reconnu dans la sous-région comme un réseau de 
reference en matière de genre et agriculture. 

 

Au niveau national, il faut noter l’adhésion des autorités traditionnelles et mentionner le fait que les réseaux 
nationaux sont des interlocuteurs privilégiés des décideurs. Ils sont consultés et sont membres de plusieurs 
commissions et groupes thématiques participent à la réflexion et à l'action. Au Togo, le GF2D, l’organisation 
partenaire du projet FLOW est devenue une instance consultative privilégiée sur les sujets concernant les 
droits des femmes agricultrices. Il fait partie du Comité d’élaboration du document sur les Priorités 
Résilience Pays (PRP-AGIR) du Togo de l’Alliance Globale. Il est associé à la revue diagnostique du droit à 
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l’alimentation au Togo, diagnostic approfondi du secteur agricole pour l’élaboration de la politique agricole. 
Il est membre du comité technique de coordination du processus d’intégration de l’adaptation au 
changement climatique. 

 

Au niveau local, les femmes parajuristes et membres des Comités communautaires sont devenues des leaders 
communautaires au sein de leurs localités. 

 

In Liberia, it was through FLOW project that WiLDAF Liberia came into existence. Without FLOW the 
Association of Female Lawyers in Liberia, partner of the Project will not witness this experience. 

 

 

In Ghana WiLDAF play a key role in implementing any policy pertaining to Women Land rights. At the Civil 
Society level WiLDAF Ghana is recognized as a key member of Civil Society Coalition of Land and a Member 
of Oxfam and Partners. Many Civil Society working on Women Land Right have fallen on WiLDAF to support 
them with their work. A practical example is WiLDAF work with Ghana Integrity International. 

 

 

At the community level, WiLDAF is identified as a key partner for the promotion of women rights by the state 
institutions at the community level. 

 

 

PART F: Effectiveness of activities 

These questions are an attempt to get an understanding of what worked and what did not when 

implementing your FLOW project. Therefore please be honest and share your vision on the most 

and least effective activities. Your answers are only used to gain more insight in how FLOW 

works and will not affect the assessment of your report or grant determination. 

 

1) Please indicate which activities were most effective in achieving your planned results, 

and why?  

The response to this question varies from country to country : 

 

Ghana estimated that all activities undertaken within the scope of the project were very relevant. They all 
played key and interconnecting roles in ensuring the successful implementation of the project.  These was no 
single activity undertaken that was less effective.These includes the research conducted, training workshop, 
sensitisation and campaign activities, mediation by the community reconciliation committee, advocacy 
meeting with traditional and state actors, provision of legal aid services to community among others. 
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In Liberia,  

Project's staff reported that sensitization and awareness through workshops, holding consultative meetings 
with local officials and community leaders, using house-to house method to engaged community members 
were  the most effective in achieving the planned results, because  they brought transformations in the lives 
of the beneficiaries. 

 

 

Le Togo estime que la mise en place des comités communautaires a été une originalité qui a énormément 
contribué à l’atteinte des résultats prévues par le projet.  C’est grâce au travail de ces comités, notamment à 
leur travail de sensibilisation, d’assistance juridique et de plaidoyers que les résultats du projet ont été 
atteints. 

 

Pour le Bénin, toutes les activités du projet ont été efficaces, en l’occurrence le plaidoyer pour l’accès aux 
ressources et le plaidoyer pour un changement de valeurs et pratiques sociales néfastes Elles leur ont permis 
d’améliorer de façon quantitative et qualitative les résultats du projet.  

Les causeries débats et les consultations juridiques ont été aussi capitales.  

 

 

2) [In addition, please elaborate on the least relevant activities contributing to your 

planned results, and why? 

 

For Liberia the least relevant activities contributing to the planned result are talk shows because  most of 
beneficiaries are women  farmers and when talk show are going on , they are busy  working on their farms.  

Additionally, most radio programs are in English and not in the local vernacular of these women. Therefore, 
less impact was felt though talk shows as compare to our other activities. 

 

Le Bénin tout comme le Ghana et le Togo estiment qu'aucune activité prévue sur le projet ne leur parait 
impertinente puisqu’autant qu’elles sont, elles se complètent et interagissent sur la performance de chaque 
volet d’activités pris isolément.  

 

 

PART G: Innovation excellence 

Please elaborate on the innovation aspects of the activities and their results. We would like to 

invite you to mention and describe the means, activities and/or results that are worthy to give 

special attention to in this regard. What kind of innovative activities and/or results have been 

realised with the funding?  This could include anecdotal evidence, reference to publications or 

posts on the online Community etc. 



   
  FLOW Final report  

51 
 

 

La mise en place des comités communautaires de défense des droits des femmes dans chaque localité 
bénéficiaire du projet était une approche qui a permis au projet d'atteindre des resultats probants. 

 

Au-delà du renforcement des capacités des femmes et des populations en matière de connaissance et 
d'exercice des droits reconnus aux femmes, le financement appuyé par la subvention additionnelle a permis 
d'allier la théorie à la pratique, de renforcer les résultats escomptés parce que l'amélioration des technologies 
ulilisées jusque-là, a fait accroître les revenus des femmes et même des hommes qui les ont mis en pratique.  

L’expérience réalisée à travers cette activité de transfert de technologies, a suscité un engouement et un 
regain d’intérêt pour l’ensemble du projet FLOW. L'approche qui a consisté à intégrer l'acquisiton de 
connaissance en technologie sur demande des femmes, et à ne travailler que sur des technologies identifiées 
par elles-mêmes comme leur étant utile, doit retenir l'attention. Plus de 2.725 personnes hommes comme 
femmes ont été touchées par cetet activité. Cette source d’innovation a permis aux femmes d’améliorer et 
d’accroître leur productivité, de s’autonomiser et de sortir de la pauvreté. 

 

Un documentaire intitulé " CONNAISSANCE, RESPECT et EXERCICE des DROITS, LEVIERS pour 
l'AUTONOMISATION de la FEMME RURALE " retraçant les réalisations des deux phases du projet : FLOW 
initial et FLOW additionnel a été réalisé et constitue un temoignage vibrant du changement obtenu dans les 
localités. La video est disponible en version longue et courte aussi bien en anglais qu'en français  

 

For Ghana, the  innovative strategy introduced to community members were the formation of the community 
reconciliation committees and the introduction of agricultural technological knowledge to women farmers 
through farmer's visits and training sessions.  

 

Through the work of the community reconciliation committee, the incidence of domestic violence cases in the 
community have dwindled considerably. This incidence of domestic violence prior to the project 
implementation was on the increase and interventions put together by community leaders in address them 
such as fining culprits was not yield any results. With the introduction of the community reconciliation 
committee’s module, which encouraged out of court settlement for the settlement of most cases except those 
that required the intervention of the police and state institution. Through the work of the committees, 
communities presently are enjoying unimaginable peace due to the watch dog services the committees are 
providing to their respective communities. 

 

Liberia 

The activities begun with the legal literacy volunteers’ trainings, in order for the message of women rights to 
trigger down to the vast majority speedily, the action engaged the traditional leaders cooperation and made 
them part of the executing process. 

 

 This is evident by the testimony given by some of women of the changes in their lives women due to the Flow 

https://www.youtube.com/watch?v=DL3aNYFCEBk&list=UUvFjipvsEkNAUarIc9Al-vQ&index=28
https://www.youtube.com/watch?v=DL3aNYFCEBk&list=UUvFjipvsEkNAUarIc9Al-vQ&index=28
https://www.youtube.com/watch?v=DL3aNYFCEBk
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Project. Some tangible evidence of the results are: 

 

1)Women are assuming leadership role and taking part in decision making. 

2)Women are negotiating for a long term duration for farmland instead short term of only one year period of 
less. 

 

3)Women know their rights on inheritance and benefiting from such rights 

 

4) Women know about domestic violence and know how to get help. 

 

6) Based on project' actions a major traditional practice which disturbed the peace of the people in the 
project areas has changed. That is the Country devil which came out of the bush to the communities and had 
the people going hector scatter has stopped. 

 

7). Traditional leaders are educated to the rights of women and are now advocating for the rights of women. 
etc. 

 

Benin 

Le couplage au sein d’un même projet des activités à caractère d’information, de sensibilisation, d’éducation 
et de communication pour le changement des comportements à risques avec la possibilité d’accompagner sur 
le plan opérationnel, les groupes cibles à réclamer et jouir selon le cas, de leurs droits civils, culturels, 
économiques, politiques et sociaux, est très novateur et a été un catalyseur pour l'atteinte des résultats. Bien 
de projets n'ont pas agi de manière holistique mais sur un ou quelques aspects pris isolement. Or comme le 
dit l’adage l’information est le pouvoir et apprendre à pêcher vaut incommensurablement mieux que donner 
du poisson. Le projet par ces activités de plaidoyer d’un côté et celles d’éducation juridique populaire a 
harmonieusement pris en compte les deux.  

 

 

PART H: Sustainability 

 

Please elaborate on the sustainability of the results that have been achieved as a result of the 

original grant. We would like you to mention and describe the extent in which the results are 

sustainable and can be replicated and/or continued. ] 

 

. 



   
  FLOW Final report  

53 
 

 

Insérer ici un résumé de l'aspect de durabilité 

 

Ghana 

For the purposes of ensuring sustainability of the project, the project focused on building the capacity of 
community based people so they could still continue to provide their services to community members even at 
the end of the project. The trained legal literacy volunteers and trained members of the community 
reconciliation committee members will continue to provide their service to their respective community 
members since skills acquired is increased knowledge base.  

 

The training materials produced by the project will be used for further training that focuses on empowering 
women farmers on their legal and human rights 

 

The research conducted by the project and the policy brief produced by the project will serve as an advocacy 
material for women's land right in Ghana. Through this documents, a documentary have been projects to 
that effect. They will also be used by researchers to further work around women's land rights. The link for the 
documentary  My Land: My Life on youtube is https://www.youtube.com/watch?v=b1HQ90sFOQQ 

 

 

The change experienced by community members will forever remain in the community since it borders on 

behavioural change and some communities have made it their core standards in the community. 

 

Liberia 

The result which have been achieved from the project will be sustained through the women themselves. That 

is demanding what justly belong to them and speaking out for their rights like what they have been taught to 

do and are presently doing.   The Community Advocates and Community Reconciliation Committees have 

been established in our project areas. These committees committed to sustain. One of the ways of sustaining 

the committee is charging an affordable fees either in cash or kind. 

 

Togo 

Les résultats sont durables. Il y a eu un vrai changement de mentalités dans les communautés sur le statut 

social de la femme agricultrice. Selon les témoignages recueillis lors des missions de suivi, les femmes elles-

mêmes s’investissent énormément pour leur leadership et leur autonomisation. A titre d’exemple, des 

associations villageoises d’épargne et de crédits ont été créées dans la majorité des villages couverts par le 

projet notamment à N’Tchiri, Awagomé, Kèlèkpè, Bassè, Ogodjè ,Agbatitoè , Egbédzrovi, Ebéva.  Le projet a 

aidé les femmes agricultrices à s’organiser en coopératives agricoles. Ces coopératives ont développé des 
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activités génératrices de revenue comme le stockage de céréales en vue de leurs reventes en temps de 

soudure. Tous les villages couverts par le projet ont désormais des femmes notables et des femmes membres 

des comités de développement de village. Les femmes des communautés couvertes par le projet sont mieux 

organisées pour les plaidoyers pour l’accès au crédit et aux intrants.   Les CC2DF continueront leurs activités 

de sensibilisation, de plaidoyers et d’assistance juridique même après le projet. 

 

Bénin 

Il n’y a aucun doute que nombre de résultats survivront longtemps après la cessation de l’octroi des diverses 

dotations de fonctionnement des parajuristes et membres de Comité car, ces derniers constituent désormais 

des ressources intrinsèques à leur communauté de résidence. Selon les tendances actuelles, je peux citer à cet 

effet, la jouissance fut-elle non égalitaire, du droit de la femme à hériter de la terre, la poursuite des activités 

de sensibilisation et de plaidoyer, la poursuite des appuis conseils juridiques dans les communautés 

respectives, la continuité de la mise en place de crédit ALIDé au profit des bénéficiaires solvables, etc. Toutes 

ces activités maintiendront et peut-être amélioreront le taux de réclamation par la femme, de ses droits 

garantis. 

 

 

PART I: Additional information 

 

Are there any remarks, important constraints, lessons learned, spin-off, feedback on CoP 

and/or other additional information on your FLOW project that you think is worthwhile to share 

with us? (and has not yet been discussed elsewhere in this final report)) 

You could also add an annex for this. 

 

 

WiLDAF Ghana under the FLOW project got into partnership with Oxfam through their GROW project. The 
GROW project key interest were on ensuring increased investment in agriculture particularly women in 
Agriculture among others. The GROW project enabled WiLDAF staffs to build their capacity and get abreast 
with issues affecting women in agriculture in Ghana and identify areas of advocacy the organisation can take 
up and work on both at national levels and local levels.  

 

WiLDAF Ghana through partnership with Oxfam was also able to collaborate with the other Oxfam partners 
working around agriculture such as SEND Ghana and Peasant Farmers Association of Ghana to undertake a 
number of advocacy activities with the objective of increasing government investment especially for women 
in agriculture through media advocacy, social media campaign, engagement with policy makers and 
traditional leaders and women farmers. 

 

Also Oxfam support the FLOW project in Ghana with a funding of about 150,000 dollars to enhance the 
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supportof  some of the planned activities under its FLOW project. This fund was used to undertake various 

activities at national and local levels to commemorate International Women's Day and International Day for 

the Rural Woman. The funds was also used to support some advocacy activities at the community level. 

 

Bénin 

Pour les projets à impacts sociaux de type changement de comportement social, nous ne pensons pas qu’il y 
ait une stratégie fixe à déployer pour l’atteinte des résultats. Par conséquent, quelles que soient les approches 
méthodologiques retenues dans la conception de tels projets, il me semble qu’il faut a priori, être 
préalablement convaincu qu’elles sont susceptibles de modifications parfois profondes selon les réalités de 
chaque milieu. J’en veux pour preuve, les efforts de stratégie concertés pour réussir les activités de 
sensibilisation depuis Septembre 2012 à Septembre 2015 sur des thématiques quoique différentes et 
complémentaires à l’attention d’un même groupe cible sans pour autant la harasser, lui faire avoir un certain 
sentiment de dégoût.  

En outre, parfois pour atteindre un résultat, il faut aller intervenir d’abord dans une zone extra projet. Par 

exemple, pour réussir la question de la sécurité foncière à Djidja, il faut absolument interagir avec les 

dignitaires traditionnels et chefs de terre qui sont pour la plupart à Abomey 

 

 



     FLOW Final report  

56 
 

PART J: Financial report 

1. Please complete the table below concerning the organisation’s or consortium’s income for this project for the whole project 

period. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Please fill in the table below concerning 

the project’s budget and expenses for the 

reporting period as follows: 

a. The budgetary items should be ordered on the level of the individual activities as were specified in your approved 

logframe.  

b. Please indicate in the first two columns per budgetary item how much was budgeted for the activity in total(from FLOW 

and possible other donors) and how much was spent in total. 

c. Please give the same breakdown with regard toFLOW per project year in the following columns.  

d. For every deviations, please explain the changes between the budget and the actual expenses in the last column. 

e. Please submit subtotals between the activities of various outcomes. 

You can insert extra budget lines at the bottom to specify overall costs that are not specified per activity, for example salaries. 

  

                                                             
5 Please make sure to use the same currency as was used in the approved original budget. 

 Budgeted 

(Currency5) 

Actual income 

(Currency) 

FLOW        

Own contribution (if applicable, 

please specify per consortium 

partner) 

            

Other funds (if applicable)             

Interest yield (if applicable)             
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Budgetar

y item 

Budg

et(To

tal  

’12-

‘156) 

Spent 

(Tota

l ’12-

‘15) 

Budg

et(FL

OW, 

2012

) 

Spent 

(FLO

W, 

2012

) 

Budg

et 

(FLO

W, 

2013

) 

Spent 

(FLO

W, 

2013

) 

Budg

et 

(FLO

W, 

2014

) 

Spent 

(FLO

W, 

2014

) 

Budg

et 

(FLO

W, 

2015

) 

Spent 

(FLO

W, 

2015) 

Explanation of 

changes 

(Insert Currency) 

Activity 

1.1.1 

                                              

Activity 

1.1.2 

                                              

Subtotal                                               

Activity 

2.1.1 

                                              

Activity 

2.1.2 

                                              

Subtotal                                               

Etc.                                               

Etc.                                               

                                                    

                                                             
6Please specify your whole project budget, for all the project years 
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Total                                               
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PART K: Signature 

The form has to be signed by the person who signed the application form, unless the 

signatory has otherwise been approved by FLOW. 

I declare that I have truthfully completed the progress report. 

 

 

 

 

Name of legal representative:       

Name of organisation:       

Signed in [place] on [date] 

 

 

Please e-mail this form (either a scan of a signed version, or a version with a digital signature) 

to: info@flowprogramme.nl 

 

Requested annexes to this form: 

i. The audit opinion in accordance with the FLOW  policy rules, the decision and the auditor’s 

protocol available at www.flowprogramme.nl 

ii. Common Indicators request form 

 

 

 

 

Signature: 

 

 

 

 

mailto:info@flowprogramme.nl
http://www.flowprogramme.nl/

